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Cratbs HanMcaHa B 00JIACTH MCCIIEI0BATEILCKUX MMOUCKOB B OTHOM M3 Pa3/IesiOB IMHIBUCTUKH — Bapuaiorud. [Ipeqmerom aHanm3a si-
ISIFOTCSL BapHATHBHBIE CHHOHUMBI, OOHApy)KeHHbIe B OHOJNEHCKIX TeKCTax B mepeBoje Mapruna Jliorepa. Ha ocHOBe comocTaBieHust
TekctoB 1522 u 1545 1T. B IHaXpOHUYECKOM acIEKTe OIMMCHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH BAPUATHBHOCTH PAa3HBIX BHIOB CHHOHHUMOB (peruo-
HAJbHBIX, TPYIIOBBIX, IPEAMETHBIX U HCTOPHIECKUX), BBISIBICHHBIX aBTOPOM CTAThH. [IpeampHHIMAETCs OMBITKA 0XapaKTepH30BaTh
KOHKpETHbIE (PAKThI CTAHOBIICHHS IIMCHMEHHOM (OPMBI HEMEIIKOTO S3BIKA.
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B oTedecTBEHHOI JIGKCHKOJIOTUU TPAIWIIMOHHO, HAYH-
Hasi ¢ pabdOT OCHOBOIIOJIO)KHUKOB YUYCHHS O TOXJICCTBE
cmoBa B.B. Bunorpamosa [1], A.W. Cmupuunkoro [2],
0O.C. AxmanoBoii [3], BappaHTaMu HA3BIBAIOT PA3HOBUIHO-
ctr (MOIM(HKAIMK) OHOM M TOM e JIEKCHIECKON enHHU-
Ipl. B HEMEUKOM SA3BIKO3HAHWM S3BIKOBAsl BaPHATHBHOCTH
H3ydYaeTcs MPEUMYIIECTBEHHO B CTPYKTYpPHO-CHCTEMHOM,
COLIMOIMHTBUCTHYECKOM W HOPMATHBHO-KOJHWKOJIOTH-
4ecKoM acrekTax. IIpu 3ToM HabroaaeTcsl pasrpaHuueHUE
tepmuHoB Sprachwandel u Sprachvariation («s3sikoBbIe
M3MECHEHHSI» U «SI3BIKOBOE BapbUpOBaHHE»). [lepBblii u3
HUX OOpalicH B JUAXPOHUIO U MOAPA3yMEBacT M3MCHCHUS
SI3BIKOBBIX CIIMHMI[ B TMPOIECCE Pa3BUTHA s3bIKa. BTOpoit
TEPMHUH CBSI3aH C CHHXPOHHYECCKIM ITOAX0I0M K H3YICHUIO
S3pIKa M OOpaIeH K BaphbUPYIOMINMCS S3BIKOBBIM CIIHHU-
1[aM B TIpejeiax oJHou amoxu [4].

Benen 3a O.J1. T'ooBuHOM B mpenjaraeMoil crathe Ba-
PHAHTHI TIOHUMAIOTCS IHUPOKO, BKIIFOYAst B c€0s1 TIOHATHIA-
HOE T0JIe CHHOHMMHUH — KaK OJHOKOPHEBOH, Tak U pa3HO-
KOpHEBOU. JlaHHOE MOHMMAaHME BBIBOJUT SIBJICHUE SA3BIKO-
BOTO BapbUPOBAHUS 32 PAMKHU TOXIECTBA EIUHMIIBI CaMOU
cebe Ha ypOBEHb MEXKCIIOBHBIX OTHOIICHHUH [5].

B cBs3u ¢ 9TUM OOBEKTOM HCCIIEIOBAHMS SIBIISIOTCS
6ubneiickue TekcTsl B epeBose M. JlioTepa Ha HeMenkuit
SI3BIK, MPEIMETOM — BapHATUBHBIC CHHOHUMBI, BBISBIICH-
HBIE aBTOpOM CTarbu. [lo BapMaTHMBHBIMH CHHOHHMAaMHU
MOJIPAa3yMEBAIOTCA JICKCHYCCKHE EAWHUIIBI, YIIOTPEOISIO-
IIMecs B OJHUX U TeX ke (parMeHTax B pa3HBIX M3IAHUIX
nepeBona bubmun. Matepuan mccrnempoBanus — OuOiei-
CKHe TeKCThl B nepeoge M. Jlrotepa, nepeneyaTaHHble 110
U3JaHUSM, BBIISIIINM B T. BurtenOepr B 1522 u 1545 rr.

AKTyallbHOCTh JaHHOTO HCCJICIOBaHUS OOYCIIOBIICHA
HEOOXOJUMOCTBIO PA3BUTHs BapHAJOrHH, a TaKke COJu-
J)KEHUEM CHHXPOHUYECKOTO W JIMaXPOHHYECKOI'O acleKTOB
WCCIIC/IOBAHMS 53bIKa, BHUMAaHUEM K (haKTam, UMEIOIIHM
OTHOIIICHHE K JHHAMUKE W IPEOOPAa30BAHUIO S3BIKA.

Hcnonp3ys quHAMUYECKHAN TOIXOJH, COMOCTaBHM IIep-
BOHAYAJIbHBIN TEKCT nepeBona HoBoro 3aBera, co3aHHBIN
Jlrorepom B centsiope 1522 r. n HazpiBaemblii CeHTAOPH-
ckuM 3aBetom (Septembertestament), ¢ mocienueit aBTop-
ckoil penakiueit 1545 r. Takum oOpaszom, mocrapaemcs
OTMETHUTPH (DaKTHI PA3BUTHA JIEKCHYECKUX €AMHUI], OIPaB-
JTAHHBIX TPAKTHKOW Pa3BUTHS HEMELKOIo s3bika U chep
€ro MPUMCHCHHUS.

PaccMmoTpuM crnenyromiyie NpuMepsl:

1522 r. ,,...das Jhesus disze lere volendet hatt / entsatz-
te sich das volck vbir seyner lere...” (Mt. 7) [6].

1545 r. ,,...Da Jhesus diese Rede volendet hatte / Ent-
satzte sich das Volck / vber seiner Lere...” (Mt. 7, 28) [7].

B rtekcre nmepeBona, BeimoiHeHHOTO B 1522 T., JltoTep
ynotpebiisier aBaxasl cioBo lere, a B Tekcre 1545 .
yIpa3iHsIeT TaBTOJOTHIO W 3aMEHSET IOBTOPSIOIINECS
JIEKCHYEeCKUEe eNHUIIBI CHHOHIMHUYeCKUMH Rede u Lere.

B 1aHHOM KOHTEKCTE WHTEPECHBI CIEAYIOLINE IIpH-
MEpBI:

1522 r. : ,,Wer sich aber meyn vnnd meyner rede sche-
met...“ (Lk. 9) [6].

1545 r. : ,Wer sich aber mein vnd meiner wort sche-
met...* (Lk. 9, 26) [7].

Texct 1545 r. comepkuT cioBo WOrt mis 0003HauCHHS
yuenus, peun Mucyca, B To Bpems Kak B Tekcre 1522 r.
JlIrotep ucnons3yet cioBo rede. Takum obpazom, ams 060-
3Ha4YeHUs ydeHus B TekcTe 1545 1. Jlrotep ucnomnp3yer yxe
Tpu ciosa: rede, lere u wort.

CHHOHMMHYHOE YINOTPEOJICHNE MJaHHBIX TEPMHHOB
BIIOCJICICTBHM CTaHOBUTCS XapaKTEPHBIM JUIS 3apOJHBIIE-
roca nporecranTuzMa. M. Jlrotep, ocHOBarenb NpoOTe-
CTaHTCKOH BETBH XPUCTHAHCTBA, BOIIOTHI UJCH O TJIABCH-
CTBYIOILIEH POJIM CJIOBa B XPUCTHAHCKOM YYEHUH, MO/pa-
3yMeBasi B HEM HE IyCTOW 3BYK, a OCMBICICHHYIO DPedb,
nepenarolyo y4eHue.

B xonme manpHeliniero ananam3a oOpaTUMCS K CIOBapIo
CHHOHMMOB HeMenKoro si3bika JlyzneH. B Hem npearaercs
cienyromas KiacCu(pUKausi CHHOHHNMOB. perHOHaJIbHBIE,
TPYIIOBBIE, TpeaMeTHbIE U nctopuueckue [8. C. 18]. Ipu-
BEAEM psJl WIIIOCTPAMA CHHOHMMHYECKOH 3aMEHBI W3
JIBYX HCCIIETyEeMBIX TEKCTOB.

YnorpebiieHne perHoHAIBHBIX CHHOHUMOB 15 JItoTepa
0COOEHHO aKTyaJIbHO, ITOCKOJBKY SI3BIK HepeBoga bubmum
OCHOBBIBA€TCS Ha MPAKTHKE S3BIKOBBIX OCOOCHHOCTEH He-
CKOIbKUX KaHuenspuil I'epmanun. Y. Puke ormedaer, 4To
Jlrorep ctpemutrcs BbIpaOOTaTh B HEMELKOM SI3bIKE CTa-
OWJIbHYI0O THMCHMEHHYIO HOpMY, CMEUIMBasi BOCTOYHO-
CpeIHEHEMEIIKHE U BEpXHEHEMELKHE (HOJKHO-HEMEIIKHUE)
tpaguuuu [9. C. 27]. 3HaHHe 0COOCHHOCTEH pa3HbIX AWa-
JIEKTHBIX TEPPUTOPHH OOBSICHACTCS MOCTOSHHBIM CaMO00-
pazoBanueMm aptopa. Hemeukuit nmunreuct 9. llIBapu ot-
MedaeT, 4To oOorameHHio si3plka JloTepa crmocoOCTBYIOT
MYTEIIECTBHS], YTCHUE U TEPENrcKa C IPEICTaBUTEISIMU
pasHBIX s3BIKOBBIX TeppuTopuii [10. C. 84].

Hepenko Jlrorep caM BeneT KOHTPOJIb 332 U3aBAEMbIMHU
TEKCTaMH, UCTIPABJISIeT neyaTHUKoB. Hauunas ¢ 1524 r. kon-
TPOJMPYEMblE UM H3[aHHsl TPHOOPETAIOT OCOOBIH IITAMIT:
n300paXkeHHe sirHeHKa MO0 (ara ¢ KpecToM HOocepeinHe
[11. C. 119]. Tem He MeHee MHOTHE MEYATHUKHU TIEPEIAIOT B
Tekcre bubnmu cBoM pernoHanbHBIE OCOOCHHOCTH, OJaro-
NPUATCTBYS 3aKPEIUICHUIO BAPHATUBHBIX €IMHUI] U TPETIsT-
CTBYS CTAOWIM3allMM CSIUHOW TMHCHPMEHHON HOpMEL B oc-
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HOBHOM 3TO KacaeTcsi BApUaTUBHOTO yrmoTpebieHus (porem.
Tak, Hampumep, HeMelnknuid JUHTBUCT E. ApHAT OoTMedaerT,
uto B OpdypTcKom u3nanun cObopruka nece (1524 r.), co-
cTaBiIeHHOTrO JIFOTEPOM U BBIMOIHEHHOTO MEYATHHKOM I10]]
JIMKTOBKY, JOMyIeHa ommbOka: moreposckoe thu du Israel
npuobperaer Bua thu, thu Israel. Ommbka oGycnoBnena
OTCYTCTBHEM YETKOTO PasiIHYUsi MEXKIY TJyXHM COTTIACHBIM
t u 3BonkumM d [11. C. 70].

OTHOCHUTEIBHO JIEKCHYECKON COCTAaBIIAIOIIEN OMOeii-
CKHX TEKCTOB HEOOXOANMO OTMETHTH, YTO IOHAYAITY K TEK-
CTY JIIOTEPOBCKOIO MEpeBoJia B HEKOTOPBIX YacTsx [ epma-
HUM M3JAI0TCSA CIIOBApH, AAIONIHMe KOMMEHTapHH CIIOBaM,
HETIOHATHBIM JKHTEISIM COOTBETCTBYIOIIMX apeainoB. Tak,
HarpuMmep, B Tpyaax B. Bbema umerorcs HabmroneHus o
HAJIMYUHN TEPPUTOPHATHHBIX BAPHAHTOB, KACAIOIIUXCS CIIO-
Ba Scheffel. Jlrotep mcnoms3yer 310 cinoBo B 5-it rmnaBe
EBanrenmuss ot Martdes: ,,Man zuendet auch nicht ein
Liecht an / vnd setzt es vnter einen Scheffel...” (Mt. 5, 15).
Ha pycckuii s3pik Scheffel B maHHOM KOHTEKCTE MOKHO
nepeBecTd Kak cocyo. B. Bemr ormedaer, 4to B cloBape,
usnanaoMm B baszerne, Scheffel tomkyercst xak sester wmmu
symmerin; B ciosape Moxaneca Exka, mpuararomemcs K
KaTommdyeckomy m3manuio bubmmu, Scheffel ompenensercs
kak metz(en) wimu malter; B keapHckoM m3manuu Scheffel
KOMMeHTHpyeTcss kak mid wmu sUmmerin; u, HakoHerl, B
m3nannu Lropuxa Scheffel Tonkyercs kax fierteyl / viertel.
JlanHbIC BapHAHTBI COXPAHSIOTCS B HW3/AHUSIX CIOBapen
Bioth 10 XVII B. [12. C. 19]. YuuTsiBas naHHbie HaOIHO-
JICHUS, Mbl BIPaBE pPacCMAaTPUBATh B3aWMO3aMCHSCMBIC
JICKCHYECKUE SMHUIBI U3 ABYX Bepcuil nepeBoaa bubmun
B Ka4YeCTBE PErHMOHAIBHBIX CHHOHHMOB, aBTOPOM KOTOPBIX
sBisiercs cam Jlrorep.

PernoHapHbIe CHHOHUMEBI CTAHOBSATCS B TeKcTe JIroTe-
pa BapUaTUBHBIMH, IOCKOJIBKY WX 3HAUCHHUsS paccMaTpH-
BAIOTCS KaK WACHTUYHbIE, HAIIPUMED:

1522 r. ,,vmb dreyhundertpfennige...” (Jh. 12) [6].

1545 r. ,,...vmb drey hundert Grosschen...” (Jh. 12,
5) [7].

B Tekcre 1522 r. Jlrorep wuCHONB3yeT 3amaaHO-
repMaHckoe cioBo Pfenning, co BpemeHnem pacmpocTpa-
HHBIICECS MO TEPPUTOPHM ['epMaHWM W JOITOE BpeMs
CIyXHuBIee sl 00O3HAUSHWs] HEMElKOoi MoHeTsl [13.
C. 996]. HeoObIYHBIM AJIS BOCIPHATHS COBPEMEHHOTO YH-
TaTelsl ABISETCS M CIUTHOS HAIMCAHUE YHCIUTEIBHOTO C
HOCIIEAYIOIMM UMEHeM cymiecTBuTenbHbM pPfennige. Bu-
OUMO, CIMTHBIM HanucanueM JloTep XoTenm Ha mHHCbMe
MOMYEPKHYTh CEMaHTHYECKOe equHCTBO (paser drey hun-
dert pfennige. B mo3aHeit pemakuum TeKCTa aBTOp 3aMEHS-
eT maHHoe cioBo Ha Grosschen, xoropoe ObuIO pacmpo-
CTpaHeHO B IOXHOM wactu ['epmanun. ABTOp Takxe
yIOpa3gHsACT CIUTHOE HAIMCAHHE TaHHOTO CIIOBOCOYETa-
HHSI, CYMTasi ero M30BITOYHBIM JJIsl BOCTIPUSTHS CEMaHTH-
YEeCKOTro eAWHCTBA. DTUMONOrUs cioBa Grosschen yxomur
KOPHSIMH B JIATBIHB (Qr0SO — HTANBSIHCKAS cepeOpsHas Mo-
Hera). Jlo cux mop B ABCTPUH HCIIOJB3YETCS CIIOBO
Groschen mis o6o3nauennst monetsl 10 mdennnros [13.
C. 1196].

JpyruMH CHHOHMUMAaMHU — TPYIIIOBBIMH — SIBISIOTCS
JeKCHYEeCKHe eAWHUIBI, YINOTpeOsIomuecs B pPasHBIX
COIMANbHBIX rpymnmax. Kak mpaBuiio, Takue ciioBa MMe-
0T pasHyo cTuieBywo ToHanpHOCTh [8. C. 18]. K rpyn-
MOBBIM CHHOHHMAaM, KOTOPbIC MBI BIPaBEe TPAaKTOBATh
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KaK BapHaTUBHBIC SIUHUIIbI, 00PAIIAsACh K JIBYM TEKCTaM
nepeBoja bubnuu, MOXHO OTHECTH JIEKCHUYECKHE €H-
HUIBI, OpUHAJICIKAIIUC K yCTHOﬁ peyuu, U JIEKCUYCCKUC
CAUHUIIBI, HaI/I60Hee 9aCTO BCTpEYaCMbIC B MUCbMEHHOM
peyd. MBI HMCXOOMM W3 TOTO, YTO YCTHas pedb ObLIa
Opexkae BCEro HHCTPYMEHTOM MPOCTOTO Hapoja, a
NUCbMEHHAs — BBICIIMX CIIOCB HaceneHus [‘epmanuw,
HanpuMep:

1522 r. ,,...Vnd als er das gesaget / gab er den geyst
auff* (Lk. 23) [6].

1545 r. ,,...Vnd als er das gesaget / verschied er” (LK.
23, 46) [7].

B Tekcre 1522 r. Jliotep ynoTpebisieT MpoCTOpedHOe
BBIpaKEHUE IJIs1 0003HAUCHUS CMePTH. JlaHHOE BBIpAKECHHE
MOXXHO CYUTATh 3B¢)CMI/I3MOM, IMOCKOJIBKY €T0 CEMaHTHUKa
3aByanupoBaHa. B Texcte 1545 r. mis mepenaduum Toro ke
sHauenus Jlrorep ymorpebisier rimaron verscheiden, otiu-
YAIOIIMIACS 6osiee BO3BBIMICHHOW CTHIEBON TOHABHOCTHIO,
HE CBOICTBEHHOH yCTHOU peyH.

PaccMoTpum erie OAMH MpUMEp IPYIIOBONW CHHOHH-
MUH:

1522 r. ,,...Von welcher er sieben geyster aus trieben
hatte* (Mk. 16) [6];

1545 r. ,,...Von welcher er sieben Teufel ausgetrieben
hatte* (Mk. 16, 9) [7].

B rtekcre 1522 r. Jliotep mcnons3yer cioBo Geister,
KOTOpOE SIBISIETCS JTOCTATOYHO HEWTPATbHBIM WU MOXET
OBITh YIOTPEOJICHO It 0003HAYCHUS KaK MOOpPBIX, TaK U
3nbix ayxoB (der Heilige Geist — bdse Geister). Iuerir ot-
MEUaeT, YTO STHUMOJIOTHS 3TOTO CJIOBA POACTBEHHA STHMO-
noruu cnosa Geisel — «3anoxuux» [14. C. 52].

Crnoso Teufel o cBoeit okpacke siBisieTcst Gojee CHH-
JKCHHBIM. YToTpebmnss ero B Ttekcte 1545 r., Jlrotep, Bu-
JIIMO, CUUTAET, YTO OHO TOUHEE BHIPAYKAET CEMAHTUKY TEK-
cra. Teufel mo cyru Bcerma Geister, a Bor Geister B cBoro
odepenb He Beeraa Moker OsiTh Teufel. Dtumornorus ciosa
Teufel BocxoauT K JaTHHCKOMY SI3BIKY, & HIMEHHO K BYJIb-
rapuo# nateian: dialus vulgérlat [13. C. 1498]. Bo3moxHo,
4TO B JJAHHOM IIPUMEpE MPOHUCXOIUT 00paTHasi 3aMEHa, T.e.
Jlrotep 3ameHsieT Kinaccuueckoe cinoBo Geister Ha Hapon-
Hoe Teufel. Takum oGpa3om, 3aMeHa HAa OCHOBE TaK Ha3bl-
BAacMO#M TPYIIOBOl CHHOHMMHM MOIJIA COBEPLIATHCS Y
Jlrotepa B pa3HbIX HATIPABICHUSAX.

B kadecTBe mpumepa MpeaIMETHON CHHOHMMHUH MOKHO
paccmarpuBaTh cioBa Satan — Teufel:

1522 r. ,,...heb dich vo myr du teuffel...“ (LK. 4) [6];

1545 r. ,,Heb dich von mir weg Satan...” (Lk. 4, 8) [7].

ITo ompeneneHUIo MpeIMETHBIMA CHHOHUMAMH SIBJIs-
I0TCSI CJIOBA, KOTOPBIE UMEIOT TOKAECTBEHHOE CEMaHTHYe-
CKOE€ 3HAa4eHHE M OTJIMYAIOTCS TOJIBKO KOHHOTAIMEH, orpa-
HUYMBaoUled cdepy yHoTpeOseHHs OIHOTO W3  CIIOB.
Hampumep, Hautarzt — Dermatologe [8. C. 18].

Hcxonst w3 JaHHOTO ompeneneHus, ciioBa Satan u
Teufel ToxxmecTBeHHBI MO CcBoel cemanTHKe. [lepBoe u3
HUX, Satan, uMeeT HEUTPAILHYIO0 KOHHOTAIMIO. DTO 3aUM-
CTBOBAHHOE CIJIOBO, €r0 dTHMOJIOTHS BOCXOMUT K JPEBHUM
sI3BIKaM: JTATHHCKOMY Satan, rpedeckomy Satan u espeii-
ckomy satan [13. C. 1166]. Cnosa Satan u Teufel Bzaumo-
3aMeHseMbl U B COBPEMEHHOM HEMEIIKOM s3bIke. Satan
Bcerna Teufel, a Teufel Bcerna Satan. Satan sBisiercst nuib
OoJiee HEWTPAIBLHBIM CIIOBOM, Yallle HCIOJIB3YEMbIM B IIEp-
KOBHOI1 cpeJie.



Takum 00pa3zoM, BapHaTUBHOCTb B TEKCTax MEpPEBOAA
bubnnu BcTpedaeTcs M Mpu OOpalieHUH ¢ TPEeIMETHBIMU
CHHOHHUMAaMMH.

K  cnenyromeil  pa3sHOBHAHOCTH  TapajuleNbHBIX
CPE/ACTB — UCTOPUYECKUM CHHOHHMMAaM — OTHOCSITCS CJIOBA,
MMEIOIINE TI0XO0XKee JIEKCHUECKOe 3HAaYeHHE B JHaXpOHH-
YEeCKOM acIeKTe, T... B pa3Hble HCTOPHYECKUE OITOXH,
HarpuMmep:

1522 r.: “vnnd nam seynn weib zu sich...” (Mt. 1) [6].

1545 r.: “nd nam sein Gemalh zu sich...” (Mt. 1, 24) [7].

B tekcre 1522 r. Jliotep ucnonb3yer ciioBo Weib s
o0o3HaueHHsa cynpyru. JlaHHOE CyIIECTBUTENBHOE C
VIII B. 0603Hauan0 KEHCKUH MON U YHOTPEOISUIOCH Tak-
ke amst o6o3naueHus cynpyru [13. C. 1546]. Nms cyrue-
creurenabnoe Gemalh ¢ X| B. ynorpeGusanocs aist 060-
3HAQYEHMS CYMNpyra, T.€. MPEACTaBUTENS MY’KCKOTO IOJIa.
Jlums ¢ XVI B. 3T0 cyliecTBUTENFHOE CTAIO MPUMEHSTH-
Csl B OTHOILIEHHH 0OOMX IOJIOB M MCIIOJIB30BAJIOCH B Cpell-
HeMm poze (Gemahl seit 11 Jh. Ehemann, Gatte, seit 16 Jh.
Bezieht sich auf beide Geschlechter, Neutrum [13.
C. 420]. Takum o6pasom, cymiecTBuTeNbHBIE Weib u Ge-
malh MOHO CYHUTAaTh MCTOPHIECKHUMH CHHOHHMAMH, HC-
MOJB3yIoMUMHUCS JII0TepoM Kak IapajieIbHbIE CI0Ba A
0003HaYCHHS CYIPYTH.

BBuny OTCyTCTBHS €AMHBIX JIEKCHYECKHX CPENICTB
Hemerkoro s3eika XVI B. JlroTep HaxoIuTcs B MOCTOSH-
HOM IIOMCKE€ HOMHUHATUBHBLIX CJAWHHUII, CIOCOOHBIX JOHE-
CTH A0 HEMCLKOSA3BIYHBIX qyuTaTesien FHy6OKI/Iﬁ CMBICJI
Cesamennoro [Iucanus. B pesyibraTe moncka BO3ZHUKAIOT
BapHaTUBHBIC CIUHHIBI, OJHU M3 KOTOPBHIX IOJIY4YaloT
JIJIBHEHITYI0 «OKU3HB», a Apyrue «yracator». VHTepec-
HBIM [IPUMEPOM B 3TOM IUIaHEe sBIsIeTCs ciaoBo Mennin us3
Berxoro 3aBeTa, CHHOHUMHYHOE COBPEMEHHOMY HEMEIl-
KoMy clioBy Frau:

“Da sprach der Mensch: Das ist doch Bein von meinem
Bein und Fleisch von meinem Fleisch; man wird sie Men-
nin heissen, darumb das sie vom Manne genomen ist”
(Gen. 2, 23) [15].

B kadyectBe 0003HAUCHUS KEHITUHBI JIFOTEp HCITOJB3Y-
et Mennin, u Torga CTaHOBUTCS MOHITHBIM CIEAYyOLIEe 3a
stuM oObsacaenue darumb das sie vom Manne genomen ist.
Kopens cymecrsurensHoro Mann Gepercst 3a OCHOBY, K
HEMY TIpHcoenuHseTcs cyQOUKC, CIyKamui Uit 0003Ha-
YEHHUS! CYNICCTBUTENBHBIX >KEHCKOTO pPOJa, A00aBiseTcs
yMJIayT KOPHEBOHM TJIaCHOM M MOydYaeTcsi HOBOE CylIe-
crBuTensHOe — die Mennin. SI3sikoBast KPeaTHBHOCTE aBTO-
pa-TiepeBoAYNKa CIOCOOCTBYET BBIPAKEHHIO CMBICIA OMO-
JICHICKOTO CTHXaA.

B nepeBone bubianu Ha cCOBpeMEHHBIH HEMEIKUH A3BIK
MBI BCTpPEYaeM CIEAYIONIYIO BEPCHIO:

“Und der Mensch sprach: Das endlich ist Bein von
meinem Bein und Fleisch von meinem Fleisch; Frau soll
sie heillen, denn vom Manne ist sie genommen” (Gen. 2,
23) [16].

B mocnennem ciydae cioBO — pe3ysNbTaT HEOMOTHBA-
1nn Jlrorepa — OTCyTCTBYET U 00BSICHEHHE, CIEAYIONIEE BO
BTOPOI! 4aCTH CTHXa, KAXKETCSI HEIOTHIHBIM.

B bu6mun Jltorepa He BcTpeyaeTcsi NPUBBIYHOE C TOUKH
3peHus COBPEMEHHOTO HEMEIKOTo s3bika cioBo die Frau,
JUsi 0003HAYEHMST KEHIMHBI HCIONB3yeTcss cioBo das
Weib, nampumep:

“...Wer ein Weib ansihet...” (Mt. 5, 28) [7].

VYrorpebiennem cymiectsurensroro die Mennin, mapst-
ny c¢ der Mann, B kuure Bortust JIrotep, BepOSTHO, XOTEI
MoKa3aTb I'CHETUYCCKOEC POACTBO MYKUYMHBI U KCHIIHWHBI.
Ckopee Bcero, B €BpeHCKOM SI3bIKE SKBUBAJICHTBI 3THX CJIOB
HUMEIOT oAuH oOmumii kopeHb. OHaKo mroTepoBckoe die
Mennin He HAILIO 3aKpeIyICHHs B HEMEIKOM S3bIKE, Tae
B JIaIbHEHIIIEM TEKCTE TIEPEBOJIa MBI €TO HE BCTPEYAEM.

I'panuIa MeXy PerHOHAIBHBIME, TPYIITOBBIMHU, MPEI-
METHBIMHU M UCTOPUYECKHMH CHHOHUMAMH B TEKCTax Iepe-
Boja bubiun Heuerkas. MHOTHE U3 JISKCHYSCKUX €IMHHMIL
SIBIISIFOTCS] OJTHOBPEMEHHO PETHOHAJIBHBIMU U TPYIIIIOBBIMH,
pPETHOHAJIBHBIMU M HUCTOPUYECKHMH JIMOO TPYNIMOBBIMU H
npenMeTHbIME. Paccmorpum, Hampumep, ciosa Pallast u
haus:

1522 r. ,,Wenn eyn starcker gewapneter bewaret seyn
haus...* (Lk. 9) [6].

1545 r. ,Wenn ein Starcker gewapneter sein Pallast
bewaret...” (Lk. 9, 21) [7].

C OomHOW CTOPOHBI, MX MOXXHO CYHMTAaTh I'PYIIIOBBIMU
CHHOHHUMAMH, TOCKOJIbKY CJ0BO haus Bouuio B o0UXo0n
eme B VI B. u sBisercst mapoxasmm [13. C. 516]. CioBo
Palast mo cBoeii KOHHOTaINK ABJIAETCS GOJIee BO3BBIIIECH-
HBIM, CBOWCTBEHHBIM PEUH BBICOKHX CIIOEB HaceleHus. Ero
STUMOJIOTHSI BOCXOJUT K JIaTHHCKOMY cioBy Palatium,
0003HavaromeMy OJIUH U3 CEMH XOJIMOB, HAa KOTOPBIX OBLI
ocHoBaH Pum. B 3Hauenum 3manus cnoBo Palast crano
ynotpebnsatees autib B X1 B. [13. C. 963].

C apyroii ctoponsl, cioBa haus u Palast nossuiuce B
HEMELIKOM SI3BIKE B Pa3HbIC JMOXH, & HOTOMY MOTYT Tpak-
TOBAThCSI U KaK HCTOPHICCKHE CHHOHUMBI.

U, HakoHell, yuyuThiBasi ceMaHTHKy cioBa Palast mpu-
MEHHUTENIBHO KO BpeMeHHu JItoTepa, MOKHO paccMaTpUBATh
croa haus u Palast B kauecTBe npeIMeTHBIX CHHOHHMOB.

Kak moka3pIBaeT aHaNN3 S3bIKOBBIX CIMHHI[ W3 JBYX
TeKCcTOB mepeBoga bubmum, Jliotep ucmons3yer pa3HbIe
BUIIBI CHHOHUMOB (pETHOHANBHBIC, TPYIIOBBIE, TPEAMET-
HbBIC M HCTOPHUYECKHE) B KAYECTBE BApHATHBHBIX 00pa3oBa-
Huil. CeMaHTHYECKas WACHTHYHOCTh OOHAPYKCHHBIX IIa-
PaJICIIbHBIX CIUHUILL ABJISACTCSA O'-leBPII[HOﬁ, IOCKOJIbKY B
JIBYX TEKCTax IepeBoja bubmum aBTOp CTpemMuTCs Iepe-
JaTh OJMH W TOT XK€ CMBICI. BapHaTHBHOCTh CBHICTEIb-
CTBYET O ITOHMCKE aBTOPOM HanbOoJiee aJjeKBaTHBIX epeBO/-
YECKUX DIIEMEHTOB, KOTOPBIE B CUITy HEC(HOPMHUPOBAHHOCTH
€/INHOT'0 HEMEIKOTO SI3bIKA MOTJIA MEHSITHCSL.

[pucrymas x nepeBoxy bubmuu, Jlrotep opueHTHPYET-
Csl Ha BOCHPUSTHE MPOCTOrO0 HApOJa, HA €ro SA3bIK U KOM-
MyHHUKaTuBHbIe Tpaauimu. Cam JlroTep nuiier o ToM, 4To
KKHUT@ JIOJDKHA HAIOJHUTDH SI3bIKH, PYKH, IJia3a, YIId U
cepaua Beex mozeit» [15. C. 82]. 1. Kpaycc oTMeuaer, 4To
JlroTep 9acTo CHHOHMMHYHO yrHoTpebisieT cioBa reden
(cos0pumv) u schreiben (nucamw) [17. C. 72].

JnaxpoHUYecKuil aHaInu3 MO3BOJISIET CHEaTh CIIeIyIo-
M BBIBOJI. €CIIM M3HAYANBHO 1Leblo Jltorepa Obiio obec-
MEYUTh JAOCTYIMHOCTh TEKCTa mepeBoaa bubiuu BceMm ciio-
sIM HaceneHus [ epMaHuM, TO CO BPEMEHEM OH CTPEMHUTCS
000raTUTh HEMEIKUI SI3bIK MYTEM KCIOJIb30BAHUS Bapua-
TUBHBIX CHHOHHMOB.

Pezynemamer uccnedosanus Ovinu npeocmasieHsvl as-
mopom Ha Bcepoccuiickoii monodedicnoil  kongpepenyuu
«HHHOBAYUOHHBIE TMEXHOI02UU 8 NPOPeCCUOHATLHOM 00-
PA306aHUL. OM KOMREMEHMHOCMHOU K KYIbMypomeopye-
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ckoil napadueme» (Tomck, 20-22 aseycma 2012 2.), opea-  pamxax @I «Hayunvie u nayuno-nedazocuueckue kaopbl
nuzosannot PIBOY BIIO «Hayuonanvnviii uccreoosa-  unnosayuonnoi Poccuu na 2009-2013 200v1» (I'K
menvckuti Tomckuil 2ocyoapecmeennviii ynusepcumem» ¢ — Ne 12.741.11.0171 om 31 mas 2012 2.).
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